Chiia Nhit Tuan XXV - Mua Thuong Nién

Bai doc 1 Is 55,6-9
Bai trich sach ngon s I-sai-a.
’Hay tim Dtrc Chua khi Nguoi con cho gap,
kéu cau Ngudi lac Nguoi ¢ ké bén.
K¢ gian ac, hiy bo duong 16i minh dang theo,
nguoi bat luong, hiy bo tu tuéng minh dang c6
ma tré vé v6i Pac Chua - va Nguoi s& xot thuong -,
vé voi Thién Chtia chung ta, vi Nguoi s& rong long tha thu.
$That vay, tu tudng ciia Ta khong phai 14 tu tudng cua cac nguoi,
va duodng 16i cac nguoi khong phai 1a dudng 16i ciia Ta
- sdm ngédn cua Pirc Chia.
9Troi cao hon dat chirng nao
thi duong 161 cia Ta ciing cao hon duong 16i cac nguoi,
va tu twong cua Ta ciing cao hon tu tudng cic nguoi ching ay.
Po6 La Loi Chua

Dap ca Tv 144,2-3.8-9.17-18 (P. c.18a)

D.Chua gan giii tat cda nhitng ai cdu khian Nguoi.

’Ngay lai ngay, con xin chuc tung Chiia

va ca ngoi Thanh Danh mu6n thud mudn doi.>Chua that cao ca, xirng mudn 101 ca
tung.

Nguoi cao ca khon do khon thau.

D.Chiia gén giii tit cd nhitng ai ciu khin Ngwoi.

$Chuia 1a DPang tir bi nhan hau,

Nguoi chdm gian va gidu tinh thuong.’Chta nhan ai d6i véi moi ngudi,

td 1ong nhan hau véi muon loai Chua da dung nén.

D.Chiia gén giii tit cd nhitng ai ciu khin Ngwoi.

17Chua cong minh trong moi duong 16i Chua,

day yéu thuong trong moi viéc Nguoi 1am.'3Chiia gan giii tat ca nhitng ai cau khan
Chua,

moi ké thanh tam cau khan Nguoi.

D.Chiia gin giii tit cd nhitng ai cau khin Nguwoi.



Bai doc 2 P11,20¢c-24.27a
Bai trich thw céia thanh Phao-16 tong do gtri tin hiru Phi-lip-phé.

20¢ Thua ‘anh em, Dure Ki-t6 s€ t0 bay quyén uy cao ca cua Nguoi noi than xac
to1, du to1 song hay t6i chét : 2' vi d6i voi toi, song 1 Drc Ki-t6, va chét 1a mot mbi
loi. 22 Néu sdng & doi nay ma cong viée cua t6i duoc sinh hoa két qua, thi toi khong
biét phai chon dang nao. 2> Vi toi bi giang co giita hai dang : ao udc cua toi 1a ra di
dé dugc & véi Puc Ki-to, didu nay tot hon bdi phan : 2* nhung ¢ lai doi nay thi can
thiét hon, vi anh em.

272 Chi ¢6 mot diu 1a anh em phai dn & 1am sao cho xtng véi Tin Mimg cua Dirc
Ki-t6.

D6 La Loi Chua

Tin Mirng Mt 20,1-16a
"HTin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.

I Khi 4y, Buc Gié-su ké cho cac mén dé nghe du ngdn nay : “Nudc Troi gidng
nhu chuyén chu nha kia, vira tang sang da ra muon thg vao lam viée trong vuon nho
ctia minh. 2 Sau khi d3 thoa thuin voi tho 1a mdi ngay mét quan tién, 6ng sai ho vao
vuon nho lam viéc. * Khoang gio thir ba, 6ng tro ra, thay c6 nhitng nguoi khac &
khong, dang dimg ngoai cho. * Ong ciing bao ho : ‘Ca cac anh nita, hiy di vao vuon
nho, t6i s& tra cho cac anh hop 18 cong bang.” ° Ho lién di. Khoang gio thir sau, rdi
gio thir chin, ong lai trd ra va cling 1am y nhu vay. ® Khoang gid mudi mot, 6ng tré
ra va thiy con c6 nhitng ngudi khac dimg d6, éng néi véi ho : ‘Sao cac anh ding
day sudt ngay khong 1am gi hét 2”7 Ho dap : “Vi khong ai muén chung t6i.” Ong bao
ho : ‘Ca cac anh nira, hdy di vao vuon nho !’ 8 Chiéu dén, ong chua vuon nho bao
ngudi quan 1y : ‘Anh goi tho lai ma tra cong cho ho, bat dau tir nhitng nguoi vao lam
sau chot toi nhitng ngudi vao 1am trude nhét.” ° Vay nhitg ngudi méi vao lam lac
gid mudi mot tién lai, va lanh duge mdi ngudi mot quan tién. ° Khi dén luot nhing
ngudi vao lam trude nhét, ho tuong s& duge 1anh nhiéu hon, thé nhung ciing chi lanh
duoc mdi ngudi mot quan tién. ' Ho vira 1anh vira cin nhin cht nha : '2 ‘MAy nguoi
sau chot nay chi 1am c6 mot gio, thé ma ong lai coi ho ngang hang voi chung toi 1a
nhimg nguodi di phai lam viéc ning nhoc ca ngiy, lai con bi ning ndi thiéu
dbt.> 1> Ong chu tra 16i cho mot ngudi trong bon ho : ‘Nay ban, t6i dau co xir bat
cong voi ban. Ban da chang thoa thuan voi to1 la mét quan tién sao ? '* Cam ldy phan
ctia ban ma di di. Con 61, t6i mudn cho nguoi vao lam sau chot nay cling dugc béng
ban d6. ' Chang 18 t6i lai khong c6 quyén tuy ¥ dinh doat vé nhing gi 1a cua tbi sao
? Hay vi thay t6i tot bung, ma ban ddm ra ghen tirc 2° ' Thé 1a nhitng ké ding chot
s& duoc 1én hang dau, con nhitng ké dung dau sé phai xudng hang chot.”



Reading 1 IS 55:6-9

Seek the LORD while he may be found,
call him while he is near.

Let the scoundrel forsake his way,

and the wicked his thoughts;

let him turn to the LORD for mercy;

to our God, who is generous in forgiving.
For my thoughts are not your thoughts,

nor are your ways my ways, says the LORD.
As high as the heavens are above the earth,
so high are my ways above your ways

and my thoughts above your thoughts.

The Word Of The Lord

Reading 2 PHIL1:20C-24, 27A

Brothers and sisters:

Christ will be magnified in my body, whether by life or by death.
For to me life is Christ, and death is gain.

If I go on living in the flesh,

that means fruitful labor for me.

And I do not know which I shall choose.

I am caught between the two.

I long to depart this life and be with Christ,

for that is far better.

Yet that [ remain in the flesh

i1s more necessary for your benefit.

Only, conduct yourselves in a way worthy of the gospel of Christ.
The Word Of The Lord

Gospel MT 20:1-16A
Jesus told his disciples this parable:
“The kingdom of heaven is like a landowner




who went out at dawn to hire laborers for his vineyard.

After agreeing with them for the usual daily wage,

he sent them into his vineyard.

Going out about nine o’clock,

the landowner saw others standing idle in the marketplace,
and he said to them, ‘You too go into my vineyard,

and I will give you what is just.’

So they went off.

And he went out again around noon,

and around three o’clock, and did likewise.

Going out about five o’clock,

the landowner found others standing around, and said to them,
‘Why do you stand here idle all day?’

They answered, ‘Because no one has hired us.’

He said to them, “You too go into my vineyard.’

When it was evening the owner of the vineyard said to his foreman,
‘Summon the laborers and give them their pay,

beginning with the last and ending with the first.’

When those who had started about five o’clock came,

each received the usual daily wage.

So when the first came, they thought that they would receive more,
but each of them also got the usual wage.

And on receiving it they grumbled against the landowner, saying,
‘These last ones worked only one hour,

and you have made them equal to us,

who bore the day’s burden and the heat.’

He said to one of them in reply,

‘My friend, I am not cheating you.

Did you not agree with me for the usual daily wage?

Take what is yours and go.

What if [ wish to give this last one the same as you?

Or am I not free to do as I wish with my own money?

Are you envious because I am generous?’

Thus, the last will be first, and the first will be last.”



